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 برگردان این اثر از انگلیسی است و با ترجمهٔ فرانسه نیز برابرخوانی
شده است. ی



دیباچه
ابیاتی حکم  در  که  است  ویژه  کلماتی  شامل  کتاب   ههه‌این 
کشف حقیقتی را داشته باشند.  واحد فراهم نیامده‌اند تا ادعای 
در نه  و  می‌کنند  مطالبه  را  فهم  نه  ضدّ-ابیات  این   در‌نتیجه، 
این خواننده  گر  ا فقط  دارند.  خواننده‌نوازی  داعیۀ  معنا   ضیافت 
که چگونه این ابیات کند   ویژگی پایدار را بپذیرد، می‌تواند شک 
درش که  بگریزند  بی‌زمانی  جنگل  آن  از  ندامت  بدون   می‌توانند 

سایه‌های محوِ بودن سکنا دارند. س
کند تا اشعار را با کتاب ممکن است خواننده را ترغیب   ههه‌این 
قادر دارد  اذعان  خود  شاعر  که  کاری  بسراید،  نو  از  خود   برداشت 
از این‌رو،  هر ضدّ-بِیت می‌تواند در حکم سائقه‌ای  به آن نبوده. 
سایه‌های پناه  در  که  کند  تصور  را  شعری  آن  خواننده  تا   باشد 
کتاب پنهان است. با این وصف، شاعر با درک ویژه‌ای از  ابیات 
 ماهیت زبان، خواننده را تشویق می‌کند تا از طریق فرا-سکوت،
چیزهای گردِ  بر  می‌برد،  عمیق‌تر  سکوتی  به  راه  که  سکوتی   یعنی 

اطراف خود ژرفایی بیافریند.س
یگ لودو تصویری  نظریهٔ  با  مستقیمی  ارتباط  کتاب   ههه‌این 
شده مطرح  او  فلسفی-منطقی*  رسالهٔ  در  که  دارد  یتگنشتاین   و
را معنا  حقیقی  وضوحِ  هرگز  زبان  نظریه،  این  اساس  بر   است. 
از را  گاه‌گاهی می‌شود حسی  این شرح، فقط  با   منتقل نمی‌کند. 
امکانات ضروری زبانْ  آورد؛  به‌دست  زبان در مورد چیزها   ره‌گذر 
 آفرینش آن حس را با گریز از سایه‌های مبهمِ »بودن«، در اختیارمان

می‌گذارد.ه
کت‌تر باشم...س کمی؛ در بیرونِ سکوتم، تا سا مکث می‌کنم 

س
آ. گِئورگالیدِس

* Ludwig Wittgenestein’s picture theory in Tractatus Logico-Philosophicus





کمابیش به‌عقب برمی‌گردم، همه‌-تن پوشیده؛
نشانِ غریبه

۱





پاره‌های سـ  کـ  و  ت،ه
گفتنی  بخش‌های دستورِ زبانی عمیقاً نا

۳





کلمات ترک‌خوردهٔ ناهمخوان
 برساخته‌       از سایه‌های ناهم‌شکل

۵





کائوسِ نفیس؛ ذره‌ای 
قطعه‌‌زمینی در هوا معکوس می‌سوزد

۷





یکیِ این ماهِ بی‌کران؛ ... تار
 نمی‌تواند نقاشی شده باشد در فضا

۹





بیرون »بودنِ«  بـ  و  د  ن،  بودنی دیگر

۱۱





اولین سکوتِ نامتقارنْ‌ تقریباً  گفته شده؛
 آنِمونی از یاد رفته در میان

۱۳





   فرا-بازنمایی از ساختار فضایی س
تمامی رنگ‌های ناهمجور می‌گنجند در فضا؛

رنگِ بی‌رنگی هم

۱۵


